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Introduction

This year I was going to choose the profile of the10-th class. As I was interested in humanitarians I made my mind to enter the philological one. Besides, we had to choose the second foreign language: German or French. I thought that both languages were very interesting and nice. But they said that learning of the second language was always easier than of the first one. I got interested in this fact and decided to investigate it.

The subject of my research is the English language and languages which are considered to be its relatives.

The objectives are:

· to study peculiarities of English and German;

· to study distribution, history and common features of the Germanic Languages.

The hypothesis of the research is:

Languages of one group are similar in some aspects, that’s why it’s easier to study the next foreign languages when they are from the same linguistic group.

To prove my hypothesis I intend to:

-  ask my classmates to fill in a questionnaire on the problem of the choice of the second language and analyze their results;

-    study the principles of linguistic analysis;

· trace the history of Germanic Languages;

· find out what makes them relative;

· choose proper examples from different sources and express my own opinion and interpretation of what I have read.

I used the following methods:

· translation from Russian into English;

· comparative analysis and synthesis;

· consulting specialists (teachers of Russian and History);

· interpretation;
· survey of students’ preferences in the investigated question.

Our teachers of English tried to find out the students’ preferences in studying the second foreign language. It turned out that the class had divided into two almost equal groups: French and German. But I got interested in the reasons of my classmates’ choice. So I tried to investigate them on my own and the results were the following (see appendix 1):
only the minority of the students approached to the problem seriously. Their preferences were based mostly on subjective likes and dislikes. The most part of the students chose the second language because they liked its sounding. Still the second reason of the choice was the one I think to be more important: relative connection between German and English (we always hope that it’s easier to study cognate languages). 

I’m sure that the problem is worth studying. That’s why I devoted my first linguistic research to it. Though the question isn’t interesting for experienced language-learners, I hope that my investigation will help me and my classmates to make a good sensible choice of the second foreign language.
The Germanic Languages

(The global distribution of Germanic languages today. Solid red indicates that a majority of inhabitants speaks a Germanic language. Striped red indicates that a sizeable minority (more than 10%) speaks a Germanic language.)
The Germanic languages are a group of related languages constituting a branch of the Indo-European (IE) language family (see appendix 2). The common ancestor of all languages comprising this branch is Proto-Germanic, spoken in approximately the latter mid-1st millennium BC in Iron Age Northern Europe. Proto-Germanic, along with all of its descendants, is characterized by a number of unique linguistic features, most famously the consonant change known as Grimm's law. Early Germanic varieties enter history with the Germanic peoples who settled in northern Europe along the borders of the Roman Empire from the 2nd century.

The largest Germanic languages are English and German, with approximately 380 and 120 million native speakers respectively. The group consists of other major languages, such as Dutch with 22 and Afrikaans with over 16 million speakers; and the North Germanic languages including Danish, Norwegian, Swedish, Icelandic, and Faroese with a combined total of about 20 million speakers. The SIL Ethnologue lists 53 different Germanic languages and dialects (see appendixes 2)
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Characteristics
The Germanic languages possess several unique features, such as the following:

1. The leveling of the tense and aspect system into the present tense and past tense (also called preterite). 

2. The use of a dental suffix (/d/ or /t/) instead of vowel alternation (Indo-European ablaut) to indicate past tense. See Germanic weak verb. 

3. The presence of two distinct types of verb conjugation: weak (using dental suffix) and strong (using ablaut). English has 161 strong verbs; almost all are of Germanic origin. See: Germanic strong verb. 

4. The use of strong and weak adjectives. Modern English adjectives don't change except for comparative and superlative; this was not the case in Old English, where adjectives were inflected differently depending on whether they were preceded by an article or demonstrative. 

5. The consonant shift known as Grimm's Law. 

6. A number of words with etymologies that are difficult to link to other Indo-European families, but variants of which appear in almost all Germanic languages. See Germanic substrate hypothesis. 

7. The shifting of stress accent onto the root of the stem and later to the first syllable of the word. Though English has an irregular stress, native words always have a fixed stress regardless of what's added to them. This is arguably the most important change. 

The Germanic languages differ from each other to a greater degree than do some other language families such as the Romance or Slavic languages. Roughly speaking, the Germanic languages differ in how conservative or how progressive each language is with respect to an overall trend towards analycity. Some, like German, Dutch and Icelandic, have preserved much of the complex inflectional morphology inherited from the Proto-Indo-European language. Others, like English, Swedish and Afrikaans have moved towards a largely analytic type.

Another characteristic of the Germanic languages is verb second or V2 word order, which is quite uncommon cross-linguistically. This feature is shared by all Germanic languages except English, which has largely replaced the structure with an overall SVO structure.

Most Germanic languages have fairly complex vowel systems with a large phoneme inventory.

Writing
The earliest evidence of Germanic comes from names recorded in the 1st century by Tacitus (especially from his work Germania), but the earliest Germanic writing occurs in a single instance in the 2nd century BC on the Negau helmet. From roughly the 2nd century AD, certain speakers of early Germanic varieties developed the Elder Futhark, an early form of the runic alphabet. Early runic inscriptions are also largely limited to personal names, and difficult to interpret. The Gothic language was written in the Gothic alphabet developed by Bishop Ulfilas for his translation of the Bible in the 4th century. Later, Christian priests and monks who spoke and read Latin in addition to their native Germanic varieties began writing the Germanic languages with slightly modified Latin letters. However, throughout the Viking Age, runic alphabets remained in common use in Scandinavia.

In addition to the standard Latin alphabet, various Germanic languages use a variety of accent marks and extra letters, including umlauts, the ß (Eszett), IJ, Ø, Æ, Å, Ð, Ȝ, and Þ and Ƿ, from runes. Historic printed German is frequently set in blackletter typefaces (e.g. fraktur or schwabacher).

History
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The Germanic languages in Europe ██ Dutch (Low Franconian, West Germanic) ██ Low German (West Germanic) ██ Central German (High German, West Germanic) ██ Upper German (High German, West Germanic) ██ Anglic (Anglo-Frisian, West Germanic) ██ Frisian (Anglo-Frisian, West Germanic) ██ East Scandinavian ██ West Scandinavian ██ Line dividing the North and West Germanic languages.

All Germanic languages are thought to be descended from a hypothetical Proto-Germanic, united by their having been subjected to the sound shifts of Grimm's law and Verner's law. These took place probably during the Pre-Roman Iron Age of Northern Europe from ca. 500 BC, but other common innovations separating Germanic from Proto-Indo European suggest a common history of pre-Proto-Germanic speakers throughout the Nordic Bronze Age.

From the time of their earliest attestation, the Germanic varieties are divided into three groups, West, East and North Germanic. Their exact relation is difficult to determine from the sparse evidence of runic inscriptions, and they remained mutually intelligible throughout the Migration period, so that some individual varieties are difficult to classify.

During the early Middle Ages, the West Germanic languages were separated by the insular development of Middle English on one hand, and by the High German consonant shift on the continent on the other, resulting in Upper German and Low Saxon, with graded intermediate Central German varieties. By Early modern times, the span had extended into considerable differences, ranging from Highest Alemannic in the South to Northern Low Saxon in the North, and although both extremes are considered German, they are hardly mutually intelligible. The southernmost varieties have completed the second sound shift, while the northern varieties remained unaffected by the consonant shift.

The North Germanic languages, on the other hand, remained more unified, with the larger languages largely retaining mutual intelligibility into modern times.

Vocabulary comparison 
Several of the terms have had semantic drift. For example, the form 'Sterben' and other terms for 'die' are cognate with the English word 'starve'. There is also at least one example of a common borrowing from a Non-Germanic source (ounce and its cognates from Latin).

	English
	Scots
	Frisian
	Afrikaans
	Dutch
	Low Saxon
	German
	Gothic
	Icelandic
	Faroese
	Swedish
	Danish
	Norwegian (Bokmål)
	Norwegian (Nynorsk)

	Apple
	Aiple
	Appel
	Appel
	Appel
	Appel
	Apfel
	Aplus
	Epli
	Epl(i) [3]
	Äpple
	Æble
	Eple
	Eple

	Board
	Buird
	Board
	Bord
	Bord
	Boord
	Brett
	Baúrd
	Borð
	Borð
	Bord
	Bræt
	Bord
	Bord

	Beech
	Beech
	Boeke/ Boekebeam
	Beuk
	Beuk
	Böke
	Buche
	Bōka [4]/ -bagms
	Bók
	Bók
	Bok
	Bøg
	Bøk
	Bøk, Bok

	Book
	Beuk
	Boek
	Boek
	Boek
	Book
	Buch
	Bōka
	Bók
	Bók
	Bok
	Bog
	Bok
	Bok

	Breast
	Breest
	Boarst
	Bors
	Borst
	Bost
	Brust
	Brusts
	Brjóst
	Bróst
	Bröst
	Bryst
	Bryst
	Bryst

	Brown
	Broun
	Brún
	Bruin
	Bruin
	Bruun
	Braun
	Bruns
	Brúnn
	Brúnur
	Brun
	Brun
	Brun
	Brun

	Day
	Day
	Dei
	Dag
	Dag
	Dag
	Tag
	Dags
	Dagur
	Dagur
	Dag
	Dag
	Dag
	Dag

	Dead
	Deid
	Dea
	Dood
	Dood
	Dood
	Tot
	Dauþs
	Dauður
	Deyður
	Död
	Død
	Død
	Daud

	Die
	Dee
	Stjerre
	Sterf
	Sterven
	Döen/ Starven
	Sterben
	Diwan
	Deyja
	Doyggja
	Dö
	Dø
	Dø
	Døy

	Enough
	Eneuch
	Genôg
	Genoeg
	Genoeg
	Noog
	Genug
	Ganōhs
	Nóg
	Nóg/ Nógmikið
	Nog
	Nok
	Nok
	Nok

	Finger
	Finger
	Finger
	Vinger
	Vinger
	Finger
	Finger
	Figgrs
	Fingur
	Fingur
	Finger
	Finger
	Finger
	Finger

	Give
	Gie
	Jan
	Gee
	Geven
	Geven
	Geben
	Giban
	Gefa
	Geva
	Giva / Ge
	Give
	Gi
	Gje(va)

	Glass
	Gless
	Glês
	Glas
	Glas
	Glas
	Glas
	
	Gler
	Glas
	Glas
	Glas
	Glass
	Glas

	Gold
	Gowd
	Goud
	Goud
	Goud
	Gold
	Gold
	Gulþ
	Gull
	Gull
	Guld/ Gull
	Guld
	Gull
	Gull

	Hand
	Haund
	Hân
	Hand
	Hand
	Hand
	Hand
	Handus
	Hönd
	Hond
	Hand
	Hånd
	Hånd
	Hand

	Head
	Heid
	Holle
	Hoof [5]/ Kop
	Hoofd/ Kop
	Kopp
	Haupt/ Kopf
	Háubiþ
	Höfuð
	Høvd/ Høvur
	Huvud
	Hoved
	Hode
	Hovud

	High
	Heich
	Heech
	Hoog
	Hoog
	Hoog
	Hoch
	Háuh
	Hár
	Høg/ur
	Hög
	Høj
	Høy/høg
	Høg

	Home
	Hame
	Hiem
	Heim [6]/ Tuis
	Heim [6]/Thuis
	Heim
	Heim
	Háimōþ
	Heim
	Heim
	Hem
	Hjem
	Hjem/heim
	Heim

	Hook
	Heuk
	Hoek
	Haak
	Haak
	Haak
	Haken
	Krappa/ Krampa
	Krókur
	Krókur/ Ongul
	Hake/ Krok
	Hage/ Krog
	Hake/ Krok
	Hake/ Krok[7]

	House
	Hoose
	Hûs
	Huis
	Huis
	Huus
	Haus
	Hūs
	Hús
	Hús
	Hus
	Hus
	Hus
	Hus

	Many
	Mony
	Menich
	Menige
	Menige
	Mennig
	Manch
	Manags
	Margir
	Mangir/ Nógvir
	Många
	Mange
	Mange
	Mange

	Moon
	Muin
	Moanne
	Maan
	Maan
	Maan
	Mond
	Mēna
	Tungl/ Máni
	Máni/ Tungl
	Måne
	Måne
	Måne
	Måne

	Night
	Nicht
	Nacht
	Nag
	Nacht
	Natt/ Nacht
	Nacht
	Nótt
	Nótt
	Natt
	Natt
	Nat
	Natt
	Natt

	No
	Nae
	Nee
	Nee
	Nee(n)
	Nee
	Nein/ Nö/ Nee
	Nē
	Nei
	Nei
	Nej
	Nej
	Nei
	Nei

	Old
	Auld
	Âld
	Oud
	Oud, Gammel [8]
	Oll
	Alt
	Sineigs
	Gamall (but: eldri, elstur)
	Gamal (but: eldri, elstur)
	Gammal (but: äldre, äldst)
	Gammel (but: ældre, ældst)
	Gammel (but: eldre, eldst)
	Gam(m)al (but: eldre, eldst)

	One
	Ane
	Ien
	Een
	Een
	Een
	Eins
	Áins
	Einn
	Ein
	En
	En
	En
	Ein

	Ounce
	Unce
	Ons
	Ons
	Ons
	Ons
	Unze
	Unkja
	Únsa
	Únsa
	Uns
	Unse
	Unse
	Unse

	Snow
	Snaw
	Snie
	Sneeu
	Sneeuw
	Snee
	Schnee
	Snáiws
	Snjór
	Kavi/ Snjógvur
	Snö
	Sne
	Snø
	Snø

	Stone
	Stane
	Stien
	Steen
	Steen
	Steen
	Stein
	Stáins
	Steinn
	Steinur
	Sten
	Sten
	Stein/ Sten
	Stein

	That
	That
	Dat
	Dit
	Dat, Die
	Dat (Dit)
	Das
	Þata
	Það
	Tað
	Det
	Det
	Det
	Det

	Two/Twain
	Twa
	Twa
	Twee
	Twee
	Twee
	Zwei/ Zwo/ Zwan
	Twái
	Tveir/ Tvær/ Tvö
	Tveir (/Tvá)
	Två
	To
	To
	To [9]

	Who
	Wha
	Wie
	Wie
	Wie
	Wokeen
	Wer
	Ƕas (Hwas)
	Hver
	Hvør
	Vem
	Hvem
	Hvem
	Kven


Peculiarities of the English Language 
And now we shall see here some peculiarities of the English language.
We all know that England is the birthplace of English language. Due to process of history, this language has spread to many parts of the world. It is used as a link language for International business and diplomacy. It is rich in all kinds of literature, including technical books and journals. It is studied as a second language by millions of people in many non-English countries. 
English is a mixture of several languages. It contains several words of the Anglo-Saxon dialect spoken in ancient England. It has absorbed thousands of words from many other languages such as French, Latin, German, Greek and so on. It is obviously clear from the historical summary of the English language (see appendix 3). One can find even Sanskrit words in English. For example, Sanskrit words Guru and Pundit are used frequently in English. Original pronunciation and original meaning of many words have changed in English. 

English grammar is fairly simple. Nouns in many other languages have grammatical gender and accordingly some verbs and adjectives undergo changes. This complexity is absent in English. Thus, the adjective "big" is common to all nouns such as man, woman, child, book, stone, dog, cat, river, idea, plan, and so on. Moreover, this adjective applies to both singular and plural nouns. English nouns and position words are written separately, without any change in nouns. For example, note these words: in India, from India, to India. All words are separate and remain unchanged. Obviously, this is a great advantage for searching words in dictionaries. In many other languages, the noun takes an oblique form to which is attached the positional word after the noun. The composite word becomes long and difficult for dictionary purposes. 

Counting of large numbers is cyclic and simple in English. For example, twenty-one, twenty-two, twenty-three, etc forms a series. Next series is thirty-one, thirty-two, thirty-three etc. In many other languages all numbers, from one to hundred are unrelated and have to be memorized. 

Another feature of English is its sense of equality. Pronouns you, he, she are applicable to all persons irrespective of their age and status. In many other languages, these pronouns take different forms, sometimes causing great inconvenience. English language does have terms like Your Majesty, Your Excellency, and His Lordship. These are exceptions. Basically English is a democratic language. The American President is addressed as Mr. President. English has changed some terms, which hurt sentiments of people. For example, the term Christian name became awkward when thousands of non-Christians, such as Hindus and Muslims started using English. So the term Christian name was changed to First name or Personal name. Term Negro caused offence, and it was changed to Black Person. 

We have seen many good points of the English language. It is rich in vocabulary, its grammar is simple, its counting system is simple, and its form is democratic. However, English has one great drawback, which brings it a bad name. English spellings are highly irregular making the language difficult to learn. Take for example the symbol (a). It is used with different pronunciation in words alone (a-l-o-n-e), art (a-r-t), and (a-n-d), all (a-l-l), age (a-g-e). For a common pronunciation, there are two different spellings (c-e-l-l) and (s-e-l-l). Moreover, these two words carry a redundant extra symbol (l). Some words carry silent letters. For example, the word (debt) is spelled as (d-e-b-t), wherein the symbol (b) is not pronounced. Combination (i-e) is used in word (believe) while reverse combination (e-i) is used in word (receive). An odd combination (o-u-g-h) is used with different pronunciations in words (though) spelled as (t-h-o-u-g-h) and (enough) spelled as (e-n-o-u-g-h). Many and many such absurdities of spellings can be quoted. 

Languages that have contributed words to English include Latin, Greek, French, German, Arabic, Hindi (from India), Italian, Malay, Dutch, Farsi (from Iran and Afghanistan), Nahuatl (the Aztec language), Sanskrit (from ancient India), Portuguese, Spanish, Tupi (from South America) and Ewe (from Africa). The list of borrowed words is enormous. The vocabulary of English is the largest of any language. 

Even with all these borrowings the heart of the language remains the Anglo-Saxon of Old English. Only about 5000 or so words from this period have remained unchanged but they include the basic building blocks of the language: household words, parts of the body, common animals, natural elements, most pronouns, prepositions, conjunctions and auxiliary verbs. Grafted onto this basic stock was a wealth of contributions to produce, what many people believe, is the richest of the world's languages. 

Peculiarities of the German Language 
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Geographic distribution
German is a member of the western branch of the Germanic family of languages, which in turn is part of the Indo-European language family
German is spoken primarily in Germany, Austria, Liechtenstein, Luxembourg, in two-thirds of Switzerland, in the South Tyrol province of Italy (in German, Südtirol), in the small East Cantons of Belgium, and in some border villages of the South Jutland County (in German, Nordschleswig, in Danish, Sønderjylland) of Denmark. In Luxembourg (in German, Luxemburg), as well as in the French régions of Alsace (in German, Elsass) and parts of Lorraine (in German, Lothringen), the native populations speak several German dialects, and some people also master standard German (especially in Luxembourg), although in Alsace and Lorraine French has for the most part replaced the local German dialects in the last 40 years due to the influence of French media, in particular radio and television.







Knowledge of German in the European Union and candidate countries

German is the main language of about 90–95 million people in Europe (as of 2004), or 13.3% of all Europeans, being the second most spoken native language in Europe after Russian, above French (66.5 million speakers in 2004) and English (64.2 million speakers in 2004). German is the third most taught foreign language worldwide, also in the United States (after Spanish and French); it is the second most known foreign language in the EU (after English; see [1]) It is one of the official languages of the European Union, and one of the three working languages of the European Commission, along with English and French. German was once the lingua franca of central, eastern and northern Europe and remains one of the most popular foreign languages in Europe. 32% of citizens of the EU-15 countries say they can converse in German (either as a mother tongue or as a second/foreign language). 

Standard German
In German linguistics, only the traditional regional varieties are called dialects, not the different varieties of standard German.

Standard German has originated not as a traditional dialect of a specific region, but as a written language. However, there are places where the traditional regional dialects have been replaced by standard German; this is the case in vast stretches of Northern Germany, but also in major cities in other parts of the country and to some extent in Vienna.

Standard German differs regionally, especially between German-speaking countries, especially in vocabulary, but also in some instances of pronunciation and even grammar and orthography. This variation must not be confused with the variation of local dialects. Even though the regional varieties of standard German are only to a certain degree influenced by the local dialects, they are very distinct. German is thus considered a pluricentric language.

In most regions, the speakers use a continuum of mixtures from more dialectical varieties to more standard varieties according to situation.

In the German-speaking parts of Switzerland, mixtures of dialect and standard are very seldom used, and the use of standard German is largely restricted to the written language. Therefore, this situation has been called a medial diglossia. Swiss Standard German is only spoken with people who do not understand the Swiss German dialects at all. It is expected to be used in school.

Lexicon
Most German vocabulary is derived from the Germanic branch of the Indo-European language family, although there are significant minorities of words derived from Latin, French, and most recently English (which, in English, is known as Germish or in German as Denglisch). At the same time, the effectiveness of the German language in forming rivals for foreign words from its inherited Germanic stem repertory is great. Thus, Notker Labeo was able to translate Aristotelian treatises in pure (Old High) German in the decades after the year 1000.

Still today, many low-key scholarly movements try to promote the Ersatz (substitution) of virtually all foreign words with German alternatives: ancient, dialectal, or neologisms. It is claimed that this would also help in spreading modern or scientific notions among the less educated, and thus democratise public life, too. (Jurisprudence in Germany, for example, uses perhaps the “purest” tongue in terms of "Germanness" to be found today.)

The coining of new, autochthonous words, gave German a vocabulary of an estimated 40,000 words as early as the ninth century (in comparison, Latin, with a written tradition of nearly 2,500 years in an empire which ruled the Mediterranean, has grown to no more than 45,000 words today).

German is using the Latin alphabet. In addition to the 26 standard letters, German has three vowels with Umlaut, namely ä, ö and ü, as well as the Eszett or scharfes S (sharp s) ß.

Cognates with English
There are many German words that are cognate to English words. Most of the words in the following table are easily identifiable and have almost the same meaning.

	German
	Meaning of German word
	English cognate

	Abend
	eve/evening
	eve from Old E.æfen

	an
	on/above
	on

	auf
	up / on
	up

	aus
	out (of)
	out

	beginnen, begann, begonnen
	to begin, began, begun
	to begin, began, begun

	bester, beste, bestes
	best
	best

	Bett
	bed
	bed

	Bier
	beer
	beer

	Butter
	butter
	butter

	essen
	to eat
	to eat

	fallen, fiel, gefallen
	to fall, fell, fallen
	to fall, fell, fallen

	Faust
	fist
	fist

	Frau
	lady, miss/mrs
	lady, miss/mrs

	Finger
	finger
	finger

	Fisch
	fish
	fish

	Gott
	God
	God

	haben
	to have
	to have

	-heit (suffix)
	-ity
	-hood

	Haus
	house
	house

	heißen
	is called
	hight (archaic)

	hören
	to hear
	hear

	ist, war
	is, was
	is, was

	Katze
	cat
	cat

	kommen, kam, gekommen
	to come, came, come
	to come, came, come

	König, Koenig
	King
	King

	Laus, Läuse
	louse, lice
	louse, lice

	lachen
	to laugh
	to laugh

	Mann
	man
	man

	Maus, Mäuse
	mouse, mice
	mouse, mice

	Milch
	milk
	milk

	müssen
	must
	must

	Nacht
	night
	night

	Pfeife
	pipe
	pipe, fife

	Schiff
	ship
	ship

	schwimmen
	to swim
	to swim

	singen, sang, gesungen
	to sing, sang, sung
	to sing, sang, sung

	sinken, sank, gesunken
	to sink, sank, sunk
	to sink, sank, sunk

	Sommer
	summer
	summer

	springen, sprang, gesprungen
	to jump, jumped, jumped
	to spring, sprang, sprung

	Tag
	day
	day

	Wetter
	weather
	weather

	Wille
	will (noun)
	will

	wir, uns
	we, us
	we, us

	Winter
	winter
	winter


When these cognates have slightly different consonants, this is often due to the High German consonant shift.

There are cognates whose meanings in either language have changed through the centuries. It is sometimes difficult for both English and German speakers to discern the relationship. On the other hand, once the definitions are made clear, then the logical relation becomes obvious. Sometimes the generality or specificity of word pairs may be opposite in the two languages.
German and English also share many borrowings from other languages, especially Latin, French and Greek. Most of these words have the same meaning, while a few have subtle differences in meaning. As many of these words have been borrowed by numerous languages, not only German and English, they are called internationalisms in German linguistics.

	German
	Meaning of German word
	language of origin

	Armee
	army
	French

	Arrangement
	arrangement
	French

	Chance
	opportunity
	French

	Courage
	courage
	French

	Disposition
	disposition
	Latin

	Feuilleton
	feuilleton
	French

	Futur
	future tense
	Latin

	Boje
	buoy
	Dutch

	Genre
	genre
	French

	Mikroskop
	microscope
	Greek

	Partei
	political party
	French

	Position
	position
	Latin

	positiv
	positive
	Latin

	Prestige
	prestige
	French

	Psychologie
	psychology
	Greek

	Religion
	religion
	Latin

	Tabu
	taboo
	Tongan

	Zigarre
	cigar
	Spanish

	Zucker
	sugar
	Sanskrit, via Arabic


German words in the English language
In the English language are also many words taken from German without any letter changed, e.g.:

	German word
	English cognate
	Meaning of German word

	Angst
	angst
	fear / angst

	Anschluss
	anschluss
	connection / access

	Autobahn
	autobahn
	motorway

	Automat
	automat
	automation / machine / automat

	Bildungsroman
	bildungsroman
	bildungsroman

	Blitz
	blitz
	flash

	Edelweiß / Edelweiss
	edelweiss
	edelweiss

	Gesundheit!
	Gesundheit! (Amer.)
	Bless you!

	Hinterland
	hinterland
	interior / backwoods

	Kindergarten
	kindergarten
	playschool

	Kraut
	kraut
	cabbage

	Wanderlust
	wanderlust
	desire to travel


There are cognates whose meanings in either language have changed through the centuries. It is sometimes difficult for both English and German speakers to discern the relationship. On the other hand, once the definitions are made clear, then the logical relation becomes obvious. Sometimes the generality or specificity of word pairs may be opposite in the two languages.

Conclusion
My investigation has given me a clear idea of the peculiarities, distribution, history and common features of the Germanic languages, German and English in particular.

The Germanic languages are a group of related languages constituting a branch of the Indo-European (IE) language family. The common ancestor of all languages comprising this branch is Proto-Germanic, spoken in approximately the latter mid-1st millennium BC in Iron Age Northern Europe. Proto-Germanic, along with all of its descendants, is characterized by a number of unique linguistic features.
The largest Germanic languages are English and German, with approximately 380 and 120 million native speakers respectively. The group consists of other major languages, such as Dutch with 22 and Afrikaans with over 16 million speakers; and the North Germanic languages including Danish, Norwegian, Swedish, Icelandic, and Faroese with a combined total of about 20 million speakers. There are 53 different Germanic languages and dialects now. 
English is a mixture of several languages. The vocabulary of English is the largest of any language. The list of borrowed words is enormous. It contains several words of the Anglo-Saxon dialect spoken in ancient England. It has absorbed thousands of words from many other languages such as French, Latin, German, Greek and so on. One can find even Sanskrit words in English. Original pronunciation and original meaning of many words have changed in English. In the English language are also many words taken from German without any letter changed.

I have seen many good points of the English language. It is rich in vocabulary, its grammar is simple, its counting system is simple, and its form is democratic. However, English has one great drawback, which brings it a bad name. English spellings are highly irregular making the language difficult to learn.

German is a member of the western branch of the Germanic family of languages, which in turn is part of the Indo-European language family
German is spoken primarily in Germany, Austria, Liechtenstein, Luxembourg, in two-thirds of Switzerland, in German is the main language of about 90–95 million people in Europe (as of 2004), or 13.3% of all Europeans, being the second most spoken native language in Europe after Russian, above French (66.5 million speakers in 2004) and English (64.2 million speakers in 2004)

German and English share many borrowings from other languages, especially Latin, French and Greek. Most of these words have the same meaning, while a few have subtle differences in meaning. As many of these words have been borrowed by numerous languages, not only German and English, they are called internationalisms in German linguistics.

German like English is using the Latin alphabet. In addition to the 26 standard letters, German has three vowels with Umlaut, namely ä, ö and ü, as well as the Eszett or scharfes S (sharp s) ß.

Most German vocabulary is derived from the Germanic branch of the Indo-European language family, although there are significant minorities of words derived from Latin, French, and most recently English (which, in English, is known as Germish or in German as Denglisch). There are many German words that are cognate to English words.
But I found a very interesting fact: the Germanic languages differ from each other to a greater degree than do some other language families such as the Romance or Slavic languages. Roughly speaking, the Germanic languages differ in how conservative or how progressive each language is with respect to an overall trend towards analycity. Some, like German, Dutch and Icelandic, have preserved much of the complex inflectional morphology inherited from the Proto-Indo-European language. Others, like English, Swedish and Afrikaans have moved towards a largely analytic type. So I understood that German and English are really “languages-sisters”, but it doesn’t mean that it will be easier to learn German and not French after learning English.

I see that my hypothesis is not true in full sense. But I don’t feel any disappointment. They say that there is no negative result in science. And I fully agree with this statement. I can say now that I’ve got closely acquainted with a very interesting family “the Germanic languages”, I’ve got to know a lot of interesting facts and my view on languages has changed greatly. It seems to me that I’ve built the foundation of my future linguistic researches.
So my investigation didn’t prove that it’s easier to learn German after English than French. Nevertheless I am sure to start with German and after it I might go on learning foreign languages from other families. I think that we can compare languages with people: each of them is individuality but at the same time they are always members of their families and have “family features” in different degrees. And it was very interesting and informative for me to get acquainted with “sisters and brothers” of English. I know there are no good and bad languages but my preferences are with the Germanic languages. 
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English - A Historical Summary
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English - A Family Tree 
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